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Andante lento. 1. Chor.

Sopran.

Alt.

C H O R.

Tenor.

Bafl.

Andante lento.

ﬂVolleSOrch.
0 ——1—
1 1 1
h P
e L ¥ T = T = T = ]
C— — — i ! ! ! !

uns denngar ver - til - gen?

o N f
T

Wilt thouquite de - stroy  us? o

£ —— i | = | !

uns dénnga.r ver - til - gen? Die Ernle ist ver, 'ang«'an der
‘ . The lzarvestmvis'go-vel;’ the

1 I
| ! Pt
| g|tqf .
N dimin. |P
)= i - S
2 . T o
v ¥ N
/- - ; I
> a = a ==
o Und dns ist kei-ne Hiil-fe ge -
N -..and yet no power cometh o
e = = = ———
¢ Die
= —f e ——— —— : The
Y Sbmmer ist da-hin, und uns ist kei-ne Hiil-fo &e - kom - men!
summer-days are gone, and yet no power com-eth kelp  us!

.
|

il;
Ecx
Falll

7 5 —
4 —— (4§ — Ty
Ly jusend -
o L

Edition Peters. 7618



"

| HER
L

o
&

e

Ern - te 1st ver-gan gen der Som-mer ist da- hin, und uns ist kei-ne Hiil-fe % -
Mr-vqstmw 8 _0 - ver ' the summeniay/s aragom . and yel _no power cometh lo
v 4 i ‘; I,. 5 i ‘ i .; |; ¥ 17 1]
und uns ist Kei - ue, kei - ne H'u] fo &e - kom - m'e'n, fst kei-fie
and_yet no pow - er _com - _eth, __com - eth ‘ kelp us, no_power
1 T :| 1 1 ‘l‘ p=i > i
: e é 3'1 # l £ = P—‘H"FF—P—P—’LP*
D) = > ﬁ‘r‘ 'r n | | iy - |m——
r _ ke kdbd | T T dd D |
) © ' - o e —
‘P ﬁ =
= L/
/B X k. B : gress, L o m = .
:@ ‘l’ z g =l) 3 172 121 174 1" 1 1 974 17 i LI 1”4 "l ? : E
g Die Ern-fo ist v'er-g‘a.n - gen,der  Sommer ist da-hin,
The harvest s o0 - ver, the summerdays are Sone;
9 1 T T m'm T T 1 I NI 1 i
= S = =—r o
om - men, ist kei-ne Hil - fe, kei - ne Hil - fo fe-
help  ws, and yet no pow - er com - eth, com - eth to
i - —h ket ; — to :
T — 1 7
Hiil - fe ge- kom men‘ lSie Ern te ist ver- gam - - - gen, der Som-mer ist aa-
com - eth to % us/ lee Iaarvest nowis 0 - - - ver the har-vestnow s
N\ szgmsmtkm ne Hiil - fe ge - kom - men!
yet no power cometh to help  us! ‘
| | e ﬁ J« —
——» ——® "~ Lo o
jlg | ,
_ do h-é #
I < J
— " 1
J und lﬂxs st kel-ne Hiil- t’e e - kom - men, ist kei-ne Hiil - fo,
0 'tmd yet no_power cometh o lwlp us, X and yet no_pow- er .
b " 7 = ' | 5
D kom - men, ist kei- ne Hiil = fe ge-kom - men! Die Ern-te ist ver-gan-gen, der
help us, no power com - etlz to leg us! The  harvest now is o - ver, the

i
I

D) bin, ——— undlﬁs 1’st kei- ne Hiil-fo ge - kommen, kel-ne Hul fe

o- - - vern and yet no power cometh,and yet no power com-elh,
e= = £ e e
\

Die  Em-te iSt Ver_ gan-gen, der
The harvest now s 0 - ver, the

ﬁ)
=

S

Edition Peters. 7648




| NI | 1 T I 1 kﬁ r}
1 1 | v > E :é A: .; 7 VU 17 ! !h“l; ‘llk; AIR) j 17 i
® kei - - - mne Hil-fe ge - kom - men, ist kei-ne Hil - fe ge-kom - men! Die
5 c:om- - - etf,cgmetlz‘tolke@ us no power 'com-etlz, to help  us! Ty
o —— e SE=SE=
J Som- - - mer jst da - hin, und s ist kei-ne Hiil-fe i’e-
A sum -, . - ngml'gys a;j\_ ‘gzme, . cm:t yeg no power com-elh
g kei - - ne Hill-fe ge - kom - - men, und uns St Kei-ne Huil- -
.7/%{, a oM pOR-0r com - -k, — and yet no power cometh to
3 il’ 1”4 y "I y : ‘*:7 i 17 17 ¥ 18 LA - ‘ ! |
N Sommer ist da-hin, und uns ist kei-ne Hil{
I saregone, Y
h ] - M| 1
Py) 1
. 2
T
1 T -
1 I.. ) lﬂ }\ 1 1 I -
Q) 17 17 ' : ;/ 1 = : .l’ ==) % i |rl l'/ | 4
Ern-fe fst ver-gan - - - genm, und uns ist  kei-ne Hiil-fe gZe-kom - men,ist
, arvestnmowds o - - - ver . and yet no  power cometh fo kelp us, mo
kom - men, ind uns ist kei-ne Hiil-fe gekom - men, ist koi-ne  Hul - fe ge-
A help  us, and yet no  power cometh to us, no power  com - eth by
—r = = — ; e =
[oRd : s e {J ZS i p—oFaa
D kom - men/! D;i&e Ern-te ist ver - gan - gen,der Sommer it da -
help  us/ - The ﬁarvesk now 78 . g. - ver, the summerdaysare
v 1 17 "I y 'IJ ['I ] LA 'U /- ;I . i I ! I’V . ;I i; Irl Ii/ 1 §
N Hiil - fe ge-kommenunsist kei-ne Hiil-f& ge-kom - - - men, utd  uns ist kei-ne
com - eth to help us,yet mo power cometh to help s, and yet no power
[ — — ] bl
i
h } i IG\ 3 1% A T .R %\ ‘I\
. %50
Wei-de Hiil-46 ge-kom - men! Die Ern-te it ver - gan - gen,der Sommer ist da-
power cometh o kelp us! The  harvestmowis o - wver, the, summerdaysare

I 3 A T Y Y T 4
17 T T & Q" 1 | MY K 1 1 K 1
124 1 T Ly I n N -7

kom - men! ie Ern -te ist ver - gan - gen,der Sommer ist da-hin.
us/ The harvest now is o - ver, the summerdays are gome.
——t A e
hin, unduns ist kei-ne Hiil-fo Fe-kom - men, ist kei-ne Hiil - fe,
gone, andyet no  power cometh o help  us, 7w power com - ebh, |
gt 5 e g
Hiil - fe ge - kom - men! Die Ern - - te ist Ver _gan - genund uns ist Kei-ne
com - eth o help us! The har - - vest now is "o . yer, the harvestnow is

¥
|
L v

Edition Peters. 7648



13

s P £

% ;. = — I‘ 72 ¥ ¥ —= . 172 - 2 ¥ "v a |
hin, unduns ist kei-ne Hiil-fo ge - kom - men! Die Ern-fe ist ver -
gone, and yet no power cwnetlz, fo help  us! ﬂeﬁarvedmm:s

A N I\ N | N

und uns st Kei- ne Hiil-fo ge - kom - men! Die Ern-te ist ver - ga.n gen, «fxe Ern -te ist ver -
and yet no power cometh to }wlp us! The harvestnow s - ver, the harvest nowis

%%:h—ﬁrﬂif £

und uns ist kei - ne Hiil-fe ge - kom - men,
and yet no pow-er cometh to lhelp  us,

{ozv - en, no power cometh to

g+ & R

N Hil - fe, ist kei-Do Hil - fe
o - ver, . and yer %o pow - er, pow-er, yet nopowercomdln‘o
1 - - fu— 1

!
. B Will dennder Herr nichtmehr Gott sein in  Zi - - on? will dennder
2 I — S —
LR e L
BINSCIC Wil then the o % momos  Godin  zio - om? Will then the
g : LA T S — —— — : —
¥ F 1‘1' l‘,l 1 H l,l E i d : 7i
D] f r—F
;‘2’;’;‘3‘} Willdomndor Horr nichtmehr Gott  sein in  Zi - - on? will denn der
| o ¢

°"'me“'szlt/m the Lord

p us!

— 3 . I 3 — 2 ﬁ_.'_H:ﬁ:l
oy o fo—8o & ——Frr £ S = 7—F —
Y Herr nithtmehrGott  sein in  Zi - on? W1ll dénnder Herr nichtmehr Gott sein in

N
I T i K ]

7 T 1 17 1 L7 7 |F W—ﬁ_g:ﬁﬁﬁtl
N Lord  be no more God n Zi - on? Will then fhe Lord  be #o more God in
e i = mgr'.:""="==
"™ |

Prer

gg

77 sdess 44 de
Edition Pet®’s



8 o
%,IF 17 17 | . I= i
7Zi 2 will dénnfler Herr nichtmehr Gott sein in Zi - on?

i- - o Will then the Lord _be _no _more God dn Zi - on?p .
v = = & 'i}- = l J l ry Ié 7 .I) -h ‘! " ' I
Zi - - om? nicht mehr Gott sei.n“ Die Ern-te ist ver -

- £, The har-vest now s
== ?J‘HZ;ZFH—H'—".-:—A FH |

Zi on?m° Ern-fe ist ver - g@n, d'ér Sommer lst da-hin, und uns ist

T T T 'The har-vestnowts o - ver, summerdays are gone; and yet no

BT
| 1NN
| IR
e |
Er
T
- QL
e
™~
Y
N
Xl

will dennderHerr_nidit mehr Gott sein? will d°nnder
Will then fheLord be_no_more_God, 11 the,

C_@':>
ST
1
e
N
B
N

WA
T
0 ver, the  swm-merdaysare
1 4
I~ 1 1 ¥
1 T

A The har-vestnow is 2

5 e — T “I.am, 1
% gan - gen, der SommerEst %a 'hm, " und uns ist kei-fe Hiil-fe gekom - men!

s o - ven the summerdaysare Bone, and yet no power cometh to q; us/

~ men! Willdém{der Herr michtmehr Gott  sein in
us! Will thenthe Lord  be no more God

N Herr nicht mehr Gott sein in = Zi - on, mcht Gott s&n in .Zi - on?Die Ern- te ist ver-
Lord be no more God in Zz - on 70, izwre God _n Zi - on?The har- vest now is
t_'ﬂ"'f-ﬂ

1
-
-
-
S der  Som -
Q I lk\ tﬁ km”_iz—-‘l ? arf T 1 1 1'% T 'Y | N 1
:@ Il; z dll g, el! él —E il é' i dl 1 1Y 1 IAY I'\‘ E
S Will denn der Herr__  nicht mehr  Gott sein, nicht Gott sein in
Will  then the Lord__ be no more God, no more n
F:nzn e — 1=~ o
— ——v — F————— T ——
® Zi - - on, nicht Gott__  sein in Zi - - on, nicht Gott sein i
Z - - on, mo more__  God in Zi - - omn, mo more o God i
SE== = —§§ O —p——p————]
™ gan - gen, die Ern - te ist ver . gan - - gen, die Ern - te ist ver -
o - - ver, the har - wvest now 18 o - -

Edition Peters. 7



15

Edition Peters.

- % - BN
- E @ s @ 8 @
--.- Wm_ QS e ¢
1 ) X
88 e 8. i g L & N
T Sl g |l W nnE &
TTTI DS § | ele.S e g8 S it
T e SUaR S5 ||lell I H I
e L ! J Ay & [
¢ ' \ ni X
ufmw 1 Y mo e R 9
g .. Elamw gy
uvmm . pe (TP S .:.... L
g v v 1
b 1] m Lak| m ! m |-.=.m ¥
[ ® Nl €o : - T
! N8S MO#J %0 mwf ' ' cMﬂ. S&
A B ' )
. g8 ! 5o B2 ey 2 Ul « dl 2
N & 8 .WW 5% |MpBe ;Mm Uls W R (T8 S .
! L} - 1| erd k. 3
IHW TR M7W;. H m.o ||M%.W urw W) ) - N e.m ! m el B
MHES 0® H oo B %0 Ry M‘m i 2 g 5 || N &
L M o 5 o Py . SRy m\lr MW L L |
S He 5§ ol m.Mlnnl S I
RS o (T EE A .
m R 1 » o ...nmu.m 2 e 8 |[sll 7] 2]
- I w [} 1T — A 1 .
i em 3 S #1 Y s ﬂﬂ N oo .m...m 1 ..&.m;ﬁmMT% W S
.Hn m_ SIS S iR FERE N B m I |m _. > A —I8IT]
EST BoMASRES MY 3|1 A AR B
M) 1 ° N ©
B! Rand mw .ﬂrmu..m r . m mo o1 L & [l N m,ld. 471.0.
n il . . J
e S B L I Ll X 1] LU
e[ R IES P B 1 e T
MW. Rang m..w pe 4R W S il Sl g el s
NLE ) <] L HAH N - s ; LS T § © el
T hi BiivES: Salllzlll| S o
7. N an o L) | S - T M| oemt S
] m n mm e HRES Lo mc . d. — HA—
® ) | Evﬂ ﬂ.w o M.v. ol W
I.nth.ma P L] n Juw..w L\ S W | m Hy W . m_ _
5 8 o I = e ST S - 1
me Ryl ERS ! *H - g m | 8§ ol W
) m S &S ol | 2 2 8 H w0 |
=) ™ [ | ) ! M | & HEN P
N @ ' .# - rJ.m., m,m.\/v m.m LN N ol q
53 | e AR *ee. M,
= " i TR ﬂ.%u.. T o <h S
g5 XN =iy
T 83 ] m:o |.MM
g3 s
Mt 0 o]0
)
N




16

Listesso tempo.
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2. Duett mit Chor.
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13. Recitativ und Chor.
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9 20. Chor.
Allegro moderato, ma con fuoco
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Allegro m#gstoso.
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22. Chor.

Allegro maestoso, ma moderato.
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Y dir, ich bin mit dir, firch-te dich nicht, lch hel - fe
Ay  Tear : — . Jor Hle s near, be not a - ﬁ'am' y help is
R T e e E=— E=E =S
dir, ich bin___— = mit dir, __  ich hel - = - fe
near, for He_ s mear________ thy  help is
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¢ dir.  Fiirch-te dich mcht, ich bin mit dir, fiirch - te dich micht,
near. Be mot a - fraid, for He 13 near, be mnot a- fraid,
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hel - fe dir, firch -te dich micht, ich  hel - fe
2 be not a - fraid, thy kelp is
firch- fe _dich nicht, ich mit  dir,

— thy lzelp_'r_:___‘,z's near, ' be not a-fraid, for lHe X ] near, .
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nicht, ich hel - - fe dir, fiirch - te dich nicht, ich
raid, thy help 78 near, be not a- fmz'd Jor
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nicht, i;?l Hel - fe dir, fiiroh - te_dich
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Y dir, fiirob 1o d:fch nidit,ich  bin mit  dir, fiirh-te dich _nicht, fiirch-te dich
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120 23. Recitativ und Chor.

_ Recit.
Andante. Elias. |,
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Der Herr hat dich er-ho - ben  aus dem
pesante marcato The Lordhathex - al - ted thee from a-mongthe
Ob.,Corni ™
.-l_:_‘-_- P>
1/ Z -
S
——
T 1| 1 - _
- ¥ T z
\/

N

o i b » ', P_‘_P t o
1 1y : E_A_F_*_F 1A B’ | /] 17 (W} 11 £ -
7 B _ A A | /2 14 |/ | /4 | -
v 1A |7 74 rV | 4 L4 | 4 r 1
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Wir ha - ben es ge - hort!
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War - um darf er weis-sa-gen im Na - men des Herrn?
And  why hath ke spo-ken in the name of the Lord?
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Recit.
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phe -ten Baals ge - t0 - tet. Er hat sie mit dem Schwert er - wiirgt.
stroy-ed Baals  pro - phefs? Yea, bysword ke de-stroyld them all!
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Er muf ster-ben!

9 1 .ﬂ; 1 = : 1 IS |

= B —]
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Er muB ster- ben!
T e 4p o .
He shall  pe - rish/
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Er hat den Him-mel ver-schlos- sen.
H, % -0 clos-ed the hea - vens.
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D) Er hat die teu- fo Zeit i - ber uns ge - bracht.
Tempo And call-ed down a fa- - mine up on the land.
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Er hat den Him-mel ver-schlos-sen.
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He al-s0 clos- ed tze hea - vens.
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=i —— | = |
D) 1?;; hat den Him-mel ver-schlos-sen.
N He al-s0 clos - ed the hen- vens. — ' — '
Recit.
Recit. .
1
-~ R ) Nl hg
So zie-het hin, undgreift E-li-as,
~ So go ye farth andseize E-li-jah, for
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Y And calleddown @  fu - mine up-on the land.
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Edition Peters.

7618

er ist des To - des schul-dig! T6 - tet ihm,
he is worthy to die. Slaughter kim, do un-to kim__ as kekath do - ne!
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Allegro moderato. 24. Chor.

‘A Das Volk. S _ _ )
Sopran. ——— 45— — 1
We - he ihm!
 Wee o kim!

Alt. —_— — - ’F—'—'. -
We - He ihm!_

- f L Woe lo lam
Tenor. —— 5 ﬁ F :v — ——— :

We - he ihm!___
_ Woe to _hkim!
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We - l;e 1hm'
Woe  to him/
Allegro moderato.
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war - um? darf er el
and  why hath he thus
war-um? war-um?
4, and why? and why? .
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and  why’
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weis - - ga - g%n im Na - - men des Herrn?
spo - - ken wn thename of the Lord?
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um? war - um darf er weis - - sa - gen im Na - men des
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35. Recitativ und Chor.
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G’o re-tum up on thy way/ For the Lord yet Mt/t Ieft Hzm se vem‘/am-sand n

A Fag.,Corni,Trombe, Tromboni st
I! £5 1
[ £ Y W 1
o 7. & 7 o>
mf J: A
O = = 2 o
Z {‘) rde & y ‘t)
| 3 "3
” % E E Timp #‘6
p crese. . af N
> J e
Y 13 r r 14 V. AR A
Is - ra-el, die sich nicht ge-beugt vor Baal. Ge- -he " wie- der-um hin-
- - be- crese. N a N
N Is . ra.el, kness whichk have not bowd fo Baal Go, re-turn &p-of'a thy
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Ge - he wie - der-um hin- -ab! Tu - e nach des Herrn Wort!
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38.‘ Chor.

Moderato maestoso.

I
1|

1
i1

Sopran.

Alt. [ b2E =

)
Tenor. ﬁj_tby 2 = =

D)
Bab. | X55Ee

f - r l i
Then dm’ E-I- .jakﬂw pmp/wt break jorth likea JStre, kis wordsap -

N Then Oid E-li- -Johthe  proghet break forth likea  fire, his wordsap -

P e H === ===
J ' T Fo T i ' AT
ia ol uhd s€inWort brann-  -te wie el - me
N brann - te, Wwie e1-1e I{‘a.k - kel, kiswordsap - pear- -ed like burn-ing
- 4 N 4 s 1
#ﬁmﬁﬁ_‘gg . | —— ———— 1
¢ pe!ar ; ;d lz':kelr'uﬂ;zhg' tolrclz } és, und sein Wort brann-te seinWort brann-  -te

liswordsap - pear’dlzkebumﬂg torc.’z- -es,

@ 1 L L4 : + E
© brann - te, wie ei-ne  Fak - kel, %jﬁ;‘%ﬁ?&nﬁ“ __gt;
a T ﬁ ﬁ ﬁ T l’ l’
e 0 55— 7 v 7 1| j —
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Fak - kel wie ei- ne Fak - kel, wie ei - ne Fak - kel
lorch- -es, like burning  torch- -es, like burning ftorch - es.
= ===c=—=->-=° - |
wie ei-ne Fak - - kel wie ei - ne Fak - kel
ke burning torch-  -es, jikeburning torch - es.
7 E ——+— F
wie ei-ne PFak- - kel, wie ei - ne Fak - kel
like burningtorch-  -es, likeburning torch - es. S
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J Er hat stol- - -ze Ko- -ni-ge ge sttirzt, er hat
Migh- -ty Kings by lim wereo - verthrown,migh- - - -ly
P » 2 : . Le — | b ,
= stol- - -ze Ko - ni-ge éel stiirzt, er hat Is(:ol - z'e Il{b'- - .
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stol - e Ko- g’ ge ge- sturzt, er hat stol - ze, stol - ze Ifo fi-g ge ge-
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T !r yo -1 K }\ ¥ T 1 q_’\_h
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—_ wereo - verthrown,were o - ver-tlzmzm, by lim Kingswereo- -ver - thrown, o - ver-
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Ra- che, und in Ho- reb die
ven-geance, and l,m Ho - reb ifs
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B s Joafs vyl o~
in Ho - reb dic Ra - che,in Ho - reb
Ho - reb its vengmcemHo reb,
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Ho-reb die Ra - he, wd in
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39. Arie.

Andante.
A 1. | A A o
S W 0 = — N * i'\ii =
Tenor Solo. {ey? € I 7 ¥ . ———7—Fr—
D) Dann wer-den die Ge-rech - ten leuch- -ten, wie die
A Viol. Then then  shaill therighiteous shine Jorth as the
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D) Freu - de wer-den 319 er- grel-fen, a - ber Tmu-e]rn, Tran-ernund Seuf - zenwirdvor ih nen
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40. Recitativ.

Andante sostenuto.

Eine St}mrge. 2

o) |
| [y 7 JT T i
Sopran Solo. ﬁ ! — g = et
D) Dar-umward ge- -sen-det der Pro-phet
A Tromba Be- hold, God hath sent E.li - jah  the
7, S ¢ a— " " = — s -
[ £ Y W N Il 1 o]
ANV N T T " LJ
J & [ 5 & "o T
P — 7
) -
i
o) | | g o A | | 1 | | N A ‘ A J‘ ! ' A
¥ 877 [ F 7 I K ] . | I i I IAY ]
[ a0 1 1 )Y | N f 1 I { * .
A3V | I X | K 4 I 1 1 1 7 |74 Il L7 V4 1 |74 17
d O « ('3 T T T T 4 T |14 14 14 |4 I
ho g, eh denn da kom-me der gro- Be und schreck-H - che Tag des
pr%Phet, be - fore the com-ing ____ of the great and dread-ful day of @ ‘the
Q \}— 1 " =
Y 4 [ XY - i Wotd 1. 98
(&—¢3 e 7, V7 L4 3
T p—+ )
T ~—————————
S P
$)s -
7
o) . It L | Rectt. | | \
b e P
D Herrn: er soll das Hérz d:er Via- -ter be- -keh - 1"en zu d'en
Lord: and he shall t‘z,mlt the heart  of the Ju - thers to the
9 a— iol.
fos— ro LA 17
,3\31 8 £8 =
ppP Recit f
5 — 24
LZ . - ‘H"\
L
f N . , Tempy | ——
I L] N Il | I 1 I 1 N 1 1 1
o 7 — — —— —R—
ANV ! } [ Wi I/ " 17 T — | 4 'V I - 1 1 1
D) Kin-dern, vnd das Herz dbr Kin._der zu ih -ren Vi - tern; daB der Herr nicht
clild-ren, and the heart of the chil@-ren un - to thesr  fa- thers; lest  the Lord shall
o) Tfmﬁo
)" I 1 — y N +
/o > Dy S — B =
ANV = Y s
O O S <
P
'qg 1% [\ ) ; e q } & -
7 Y I 1
== ¥z
N crese.
) - L —
[ 0 Y | 1 ; |I) 17 I 1 I : I/ |4 —1 T r = fllu . n"b=‘l’\ I ] } LX) H
ANV { 1] LY 'II 'V 1 1 I i 4 r | ! | T I [ij Iy) 1
¢ kom-me und das Erd-reich mit dem Ban- -ne schla- - - -ge.
come N and smite the  earth, and smite__ the earth witha curse.
9 3 1A N i 1 1k 1 =
D 7 [ 4 & Ly - ho¥d ks Vg -
a 7, - 1 V=' = TIC_ 7 TU;
cresc. rp_—
\ 75 o N
O 3 Y A 3 74 s 7 1 |24
R :!/ e = o Do
o -

Edition Peters.

7618



183

41. Chor und Quartett.

Andante con moto.

= < it ..W
e, T fad R
i 1 D ﬂ Silfm E
Hll = S N
SHRER R b
| > ®
” R Hmh my lngf
i -l sty
W e 8 NS
AL = m 14 |
_ = 1L BP0 R
b .
g ls :
= e S .
e m im RMNEY N
Ty m.u.. Vm
g | 018
' =
1 s . _W |AM
T = 'M I
2 ™S &
Nl R il
W & R
| | ! g N .m. N
S o Tt
i L ..m 2]
S (lgaL Q44
SI® & e
o) Is| ol M "U
u kS s v Hmmn E H
NEoNE 9 NLre - P hwnmw\v
n .
= = .
a .
B 5 5 2
a & m

|
77

o o1 7

AP A

g

der Son -

r
A7\ A

kommt vom Aufgan,

|

Pt

.

His nameshall call.

r

1
77 -8ing on __

Vio,
&
|

Y

eIk
anl

Velello \ v%

Fag., Corni
pT

Pd

rJ

=

]

[/
#
#
T

)" A
V 4%
[ £anY
Dj

-
g

-do

- 0Oh

scen -

/)
7]
/)

fa
L
ol

&
he ol W

ba

[#)
]

177

7618

Edition Peters,



s

ei- - -mer dr-wacht von Mijc - térnacht, a - ber
Lord Jrom thenorthhath rais - ed one, but the
Imf' crese. . .
2 2 =" =
A - - -ber ei- -ner er-wacht von
But the Lord  from the northhath
1 y‘ c:lresc‘ 1
1 A n - -
But
) i - N —
‘ JE‘:‘E=" ‘-" \““‘-E-: — ]
P ~cre - - V' - -
z — F » |
.Hl.l. g | g [ o | gl TW™ o lal |
74 o~ o e e o
= ij;? ::.ﬁﬂ_. = -%::: = ==
H 4 m; ¥ crese e b L. cresc.
£ “ili "Ip F i IF IF = 7 ! 1”4 E 1”4 17 {V ¥ 174 1
D A- - - -Der ei-  -mer er-wacht von Mit - ternacht, d
But the Lord  from the north hath rars - ed one, tnd er
Q gu I T :\ |k\ K T x 1Y |' ; fk_h_ch_ﬁ_l
he 1 1 - | Y P2 1Y 1 .Y = 1N ! : H Ill ii.l
) ei- - -ner er-wacht von Mit - ternacht, von Mit - ternacht, He hath
Lord  from thenorth hath rais - ed one, hath rais - ed one,
E £ crese.
h u = a I= = ¥ ¥ 1”2 i 1/ 171 :’J IF Fm l'l
J Mit - ternacht, er-wacht von Mit - ternacht, von Mit - ternacht, und er
rats - edone, the Lord hath rais - ed one, hath razs - ed one, He hath
ei- -ner er-wacht von Mit - ternacht, er-wacht von Mit - ternacht, ’ und er
Lord  from the north hath rais - ed one, the Lord hath rais - ed one, He hath

o —] - — e | .

o — s H ==—=c= ——r
B kommt vom Auf- - -gang, er kommt vom \uf - gé,ng er
Q #u 1 1 I 1 07:830 I T : i 1 ;\ 1

= } i +— ; t +— = < Y i
% g 37 o . # 7 e L=
rats- - - -ed one, who Jrom tgze ri- - -sing of the

| | crese.

= I ! e 2 ﬁg : r i . —

kommt vom Auf - gang, er kommt vom Auf - gang der
rais- - - -ed 3 %»;zp SJromthe ri- - - -sing of @ the

N kommt vom Auf- -gang der Son - ne, erkbmmt, or  kommt vom  Auf - gang der
rats- -ed one, rais-ed ome, who from the réi- - - -sing of the

Edition Peters.



185

I I r‘ler vs;ird d;s I

| e —
' ;;z_all ca-ll up -

! S = =]

I . der wird d’es I
Ha 3

- A .
I —r } —— . -
¥ 5 ;’ 1 & T E—r I 7 ;1 2 T = ¥ ¥ |
pre - di-gen, und wird u - ber die Ge - wal- -ti - gen

I N A
K

'y - I\
Y N1

-on  his name, call up- -on hisname,and come . on
T }\ & 3 ) T . - o L
= = t H = = 2 ;,5:!
pre - tii-gen, und wird @ - ber die Ge-wal- -ti - gen
*. o y_ ] .
¥  — <
= —r—

call up- -on hisname,and come " n

e N , | A ]
= . N 3 — N —Npee—> :
L | ] e e JRE | F—p
ge- -hen; das ist sein Knecht, sein Aus- er-wihl - ter, anwel-chem
M N ang!mzm e-
| s I I ' f 4 N
'.ﬁ 1 T - Iy nk l“ : T - | % N I 1 I - A\ N A
i » R AP\ B W ’
- & L T T N J
Prin- -ces: Behold my ser- -vant andmine e- -lect, an wel-chem
| ) | andmene e -
L}

sdin Aus - &r-wiihl

Edition Peters. 7618



h “ ) I 0’ | - ﬂ ; IC 1
— — e H— ™ _F1F !
sei- - -ne See- -le Wohl- - . -  .ge-fal - len hat
p y lect n whom my soub — —_ de- lght- -eth
D) dei. - -fie See- 1o ﬁ’ohl- T we. fal.. - fien hat I
: lect in whom my soul_______ de - light- . - - eth.
oy r— r R IS L7 e —
o sei- - -me See- -le Wohl- - - -ge.fal -len hat.
lect n wlzom my soul e — de - lg’g - - - - eth
DE=T == =5 e e —
N gei. - .me See- -le Wohl- - - .ge-fal- -len hat.  Aufim__ wird
lect in whom my soul.______ de- light- - - -eth. On'lim ____ the

gggi EE g i —+ f i ﬁl | <
| 1 1
J === == U [ ~—
el | I —
hil d 1 . b 1 P_P_b Z ’ B
A -
Qﬁu I I 1
ot = | = EE===_ ==
D Auf jhm _ " wird
qu 1) I l\o? ﬂfm |tMl
e i—r—r =
D) Auf ihm T wird ru- - hen der Geist des

On  kim the spr- -rit of God shall
h # e T }\ } ; T T 3! rf
Gt r e e v H= r — |
D) Auf ihm " wird ru-  -henderGeist des  Herrn, der Geist des
On him the spi- -rit of God  shall rest, of God shall
E===—=r°
der Geist des
of God shall

1 A 3
! = — 7 |
o ru- - -hen der Geist ____ des Herrn, des  Herrn, Auf ihm___  wird
n o Spi- -rit of God ___shall rest, shall  rest, on lim____  the

Herrn, auf fhm, —— anf ihm— _ wird ru- -hen derGelst des
-rit of God

rest, on hm, on lim ___, the spi- shall
i% ko] T ; 'U ! 'il ;I ’. T i I’ ?

J Herrn, uf ihm wird ru. - - hen ddr Geist os, Herm, auf ihm,
rest, on him the spi- - -rif of God s rest, shall rest ______
s o = - ?z . J: -
= = r— ! P—r— . = ]
Hen;n, a }&hm'__. v;}:;i ru- - -heltl d?;Geist desl Her;n.
rest, on him spi- - -rit of God shall  rest.
[ — TN N ' o & 3

I

e S s S EE
i} _ = D .

Edition Peters 7618




Il — = I -
P E The—p—t 7|
Herrn, ! auf ihm wird
rest, : _ on Fkim the
- E é ‘;1 Il. 1 : 1 N l,k 1 T
e Auf ihm —  wird ru-  -hen derGeist  des
on him the spi- -rit of God shall

yﬁ."
| "A— ¥ ¥ 17

L T 7

auf thm _ wird ru-  -hen derGeist des

.

on__kim the spi-  -rit of God ___ shall

e e—— == = =

___ wird rubn, auf ihm " wird

him ___ the spt- -rit, on him_____ the

l/\ I : I =: n ; ~l LT—
| ., .
Q) "" -t SN

. ( — sempre f ,ﬁ =
5)5 ﬁu. 7 P\ l 1 _l—!'-a | X | i H_

. A % { q 7 d 'ﬁ | - 1 s 1 } 1 . 1 T 1

auf ithm—__ wird ra- - -h;n tierGeist des Hétm:
on lim___ the spi- - -rit of God shall  rest:

: z W = g ‘ z —h—

N W i L oo ;2‘?5,, Horra: }eréeisf 1or

;‘u - hel';ldgGieist es I erm der Goist y?: s';i Hg:‘]l"n ' ——F
spi- -rit of God shall  rest, the spi- -rit of God: the spirit of

wis™- dom and un - der - stan-ding, the spi- it of might and of
A Tutti, Zen. \ fen. \ lep
)’ A gu. N - N I N - N1 ) ) -~ N1 N
(ot ——" g f S— —% & -  S— —=
ANI V. y L
© nﬁ "
f { k | k n —
Y ——  S— —— ¥  S—T I E— —
Z '11.'L *« L ﬁ * - — 1 % * * 1 “'dl_’_dl LY
45 =3 v -
Edition Peters. 7618



188

14

14

4 Furcht des

7
und der

2.

14
dgr Geist

J:a‘r ﬁr - kennt-nis,

A
15

g

T
and of ¢

knowledge,

of

Jear

14

7
rit of

4
the spi -

|
T

coun - sel,

)
H &

dgr Géist ({31' Er- kennt -nis,

Star - ke,

a e

the spi-rit of knowledge,

ten.

coun - sel,

A

..

-
er kommt,

cresc.

&7

—N
i
[ J

fwnd

er

crese.

&/ r X
Jrom  the

r
ho

r
w,

T
-ter-

Mit-
7

@ @/ T
el - ner er-wacht von

7

”

[ J
A-b

-nacht,

|

agoyese.

A

eresc.

|4

Lord: , I have rais - ed

7

Thus saith the

s

T

1
11
i}

clesc. -

b'l 1 7
o

ha U 74

p— e o
Il N
|

attacca:

kg

g

Ob.,Corni, Trombe __

. g -
sl 8 || 6l 8 8% o AN N
~N
S ul_urwlu N
E m vﬁ. m =
|l R L 2T S DS T TR
Nh 5 - Il
) g
N5 Wl S }W
&0 EH m
i M»Mf u. |kmﬁ -..Vm AL:MWG N
) NO
m le udk. r.m .
™ *E \ $
S
---m i W ST
-~
H B g N~ a0 M
[® 9 TRY® , &

7618

Edition Peters.



Quartett.

Andante sostenuto.

189

Edition Peters.

H 1 SOPRAN SOLO.
i 1y 1 - T = I - | N Iy T 1
o : = e i
A3 V4 1§ | I 1 } 1
o ‘Wohl-an. al -
Klar, Fag:,Corni = P s /’\'I'"'l"‘\ 0 come ev’-
Q.;r K  m— - l 5 i IJ ;I | . I Y
L Ly £ N 1 clo . 0 d - 1 N
#ﬁja ? - = - ) é
» r P 2:] T !CP . pp
)yt - 5 ~ Q o 523 i: =
Z—p—V i 74 (72 1 T -
¢ | I ' i
0 b — L s R m i S— —
= 1 1| .I' | & T 1
y 7/ rI/ 'U [ ] | I ! | A ] ¥ | I ‘! ! 1
D) - le, die ihr dur-stigseidkommt her zum Was-ser,kommt heér zu ihm! Wohl - an, al- -
- 1y onethat thirst - eth, o  come fothe wa-ters, o comeunto kim/ 0 come ev- -
1 N —~ | N
ﬂ” 'bp ] "} P — m
A3V | 1 —~ | !' ! { } d"' .
g % &< j: o 1 s..u.ﬁ 3—’11: _ 2
| ~l-—~} { |
Ol § > 0 ) 1 = 0 N I
BREC === e
= b e ¥ "
6.
614, — - /_\t;—\
7 — o o — f e g |
ANIV4 rI/ 1/ rl/ " T’ ? '!I w 1 I { M L] - "’ E 1
D) - le,die ihr dur-stigseid kommt her zu ihm, kOMmM{ her zum Was- - - - - ser,
- ryone that thirst - eth, o come to him, © come to the wa- - - - - ters,
1 R —_ \ f~4 . —k e — N
Y ' 1 I AN 1 ] | —XI'Y % 1 I =N 1
y A 1 ] < I,] : ?; F. dl ] ]
SN— —_: > -‘.' r
R SsI T aa —=f-F 7 |* L
o | L 1 N ’ I= 3
25— %
i - F -«
~_7
H 1 AR N
IaY] T | 1 1
. PO e | - | - 1 - 1
ANV 1 a lP L = I I I =
¢ kommt zut‘o gl;n!/
come un - on.
Q Ay I ALT|SOLO' t —k— f o — 1
o0 —— S N R —~ R — 2 > 77 I — S 2 - R— . —
\;51 b H T : - (yl 7 T & @ %ﬂ
Wohl - an, al- -le die ihr dur - stig seid, kommt herzumWas - ser,
A O come ev-  -ry one that thirst- eth, come, come to the wa - fers,
y - f - f - - +—— - i
NV 1 _ 1 i 1
\;3} | N r — 1
7 BASZ SOLO. , .
-q% .51 - — l ey 4 ) } Py F' ﬁﬂ_ﬁ I I 1
= : v - r— |
Wohl - an, al- - -ledie ihr dur - stig seid,
Viol. 0 come ev. - -1y ome that thirst - eth, come,
H | | f { Y ,M\ < - | —— & m
)" AN i ] 1 1 1 L d I 1 I 1 _ql - I . IS =I dl “ {
. i‘_ " w .
Rt O A o) peatne
_q: T P2 { |” ’g t ._ij‘AJ—J—ﬁi
L ] 1 * e 1| 1 1 o
b o 7| ' J o 7 Z
¥ i !




Ccrésc. o

o

g
p
»

.

— "4 | A ] 1 I
-ledie ihr dur - stig séid,kommt
0 come ev-  -ryonethat thirst-eth, come ye

Q2;3<>
¥
[
I
Py
e

g

E

v

5
elf._'l

) . eoresc. L | — )
g 17 ™ | ] T 1 N ] | T T 1
7 ] [RR | ] | e 1 1
* ! B & =t a—
kommtzu ihm! ____ kommt her zu ihm, zu ihm!____ kommt
cometo kim/ _________  come un-  -fo him, fo  Jim! come ye
H 1| P, L o580 L . . = P
)" 1A N N T 1 [ 7y D)
5o e P Pty
D) TENOR SOLO- Wohl - an, ;:1 - -]e,d'ie ihr dur- -stigseid, kommt her zu ihm,ko’mmt

0 come gp- -ryomethal thirst - eth,come ye un- -0 him, come

'F . ) Py Pt Py

: | s | 4 = I 1
7 48 20— . - = |

kommt herzum Was-ser, kommt her zu ihm, zu hm!

come {fo the wa - ters, come un - to kim, to ham!

Klar.,
/—‘\ —~

T e Lo T T e B

%
|-
rl
"ﬂ{\_
e/
I
1y
i
il

1 1
her zu ihm u'nd neigt eu-e’;' Ohr, und kommt zu ihm, S0 Wil' en-re See r le
un- -to kim, o heawr,andyour souls shall live  for e - ver,your souls shall lkve for

—

S— T Li r
her  zu ihm, und neigt eu-er Ohr wnd  kommt zu ihm. so wird eu-re See - le
un- -to kim, o hear,andyoursouls shall lve Jor e - ver,your souls shall lve for

9 .!1 T T r_-’ — T —— N i { o o]
- T i et o B e .
\\a\l li ] 1 VU 1 ! ) | 1 'V 1 } g | | l I 'V 1
her zu ihm, so wird eu- - -re See- - - -le eu - re See - le
un- -to kim, o lhear. hear, and your  souls shall lve  for
| - 9P _'< ; N |
| | 1 M 1 4 1 rl/ 1 { 'V rV' 1 L 1
und neigt en-er Ohr, und kommt zu ihm, so wird eu-re See - le
o  hear, andyour souls shall live Jor e - ver, your souls shall live  jfor
N 1 | \ _
Y 1 - N

@
® G
i
1]
4
|
I
H
[
[

N

Edition Peters. 7618



191

A — —_— cresc.
g D 1
o7 1 T \I
V . Z LA o 1 174 1 1
D) ! , yo — E T T r— T
le - ben, und neigt eu-er Ohr, und kommt zu ihm, ¢y wird eu-re See- - -
e- .ver, o |hear,andyoursouls shall lve  Jor e- vey, o ocome to the wa-ters,
A1 . —_— S | cresc.
S c— a —1 —— i "42!5%:1 K g A S — 1 i
- * —— R —) —
N 1 4 — T~
le - ben. und neigt eu-er Ohr, und kommt zu ihm, so wird eu-re See- - -
e- -ver, o0 |fear, andyoursouls shall lve Jor e - vep o come Yo the wa-lers,
f . — e T S Py LTesc.\ |,
{ N g9 0| S
. d bl v 1T 1 1 1] 1 74 1
AN3 V. ! ‘ - 1 g 'I/ ;/ |;| 1 I 1 ‘ y 1 ’V ’V 1 I T 1§
le - ben, und neigt en-er Ohr, und kommt zu ihm, so wird eu-re See- -le
e- -ver, o hear, andyour souls shall live Jor e . ver, o come fo the wa-ters, o
T g —_— K cresc.
T T 1 — 71 T N T N & ’ . —
- lfr' ' ! — ! . | B T T T AN V V { 1
~ 1 T T 4 4
le - ben, und neigt en-er Ohr, ubd  kommt zu ihm, g wird eu-re See- -le
e- -ver, o hear,andyoursouls shall lLpe _ for e - VeI ,  come to the wa- -ters,
H | N
1
AN3 V.4 Ih
B3]
P
L
: T — N 1 qlll_
\I |74 T
- >
G__ —
(- & I _ - |
I ] —
\ T I
D) - le le- - - -ben, so wird sie le- -ben.
— 0 come to the wa- -ters,come un-to kim.
H 1 , p— e N . [
M 17 | 1 —1 1 Nt 1 4 | ] 1 1 1
@ E ' ) 1 Z IR) | P | 1 [ N 1] J I 1
1 [od . 7 7 V7,
') ~ : { T
- le le- - - - - - - -bemn, le- '-' -ben. Wohl - an, al - le,
_ 0 come ___ ev'- - -1y one to him. O come fothe wa-ters,
et T - 3 l& 1
& | - I [ d ] |
a —& . 7 l . [ Vi gl {
D) le- -ben, so wird slie le- -  -ben. ‘Wohl -
come o the wa- - - -lers, come fo him. 0
[N { " 1 .
O 1 | L Py 1 1 1 - ° 1 S — 1
| el | _ 1 B 2 1 - — |
v T | T 1 T — = L “‘Jl“ ’JP I. Jl - I :
1 ¥ T d T
le- -ben, so  wird sie le- - -ben.
come to the wa- - - -ters, come to him
P ] B <
/i. ¥ - — ¥ i — l\ | |ul T — i
[ i [ - % = 1 i_ . T —
| +° b
— p\/-<
- S Y S — — | -
«—t— —— ——"
. =l ‘ I 1 1 e 1 i 1 [ 1
\U ~—— U

Edition Peters. 7618



Y — T IV T
A — -  —— y 2 R_H 1 T
o Wd — — S T 1 1
D B r— —

N

! P r/__\ PR

TN
e
1

I

|V 1
7 7 {1 |4 — | 4 | ]
rr—1 —r
Die ihr dur-  -stig seid, wohl -
7o the wa- -ferscome, 0
H | _ _
o 1 i | i 1 \ 11
y A - | - R 1 - - r 4 N1
NV | _ 1 R 1 _ LY L
AN V4 — 1 — 7 1 R 1 I—
D ‘wohl-
0

N
BT
Y
|
:
I
i
|
e
N
v g
k]
|
%
-

[]
1 —

'\\3 t — i —— ot i 1
an, al - le, wohl - an, al- -le.tﬁe ihr
come lo the wa-ters, 0 come ev’ - ryone that

>
_ i S _ _
N/ ——— ? f . S— Y —~— —]
m— — e L o | F—— { — — e — — =
Die ihr  dur- -Stigseid, wohl - an,
0 come un- -%0 him, o come,
. N | [y 9 _
H = ] K
L~ —
» —Ir
— — : I . -t
Ol § — 1 I N - 4 F =

25 - Z z "

] s — S - A
\_/
T

# P — — T i T —T 7
| — - 1 ¢ o~ InY | e |

LS E— - = — —7 = 1 S |

Q) ' — T 14 Ty S
an, wohl - an, ihr___ al-le, die ihr dur- stig
come, o come, come ev-ry onethat thirsteth,

h 7 T i lI\ IY 1T ﬁ 1 — I — I 3 1 ‘k | mne I | I

— r\} i ! — 1 |

') — - N—
an, al- - - -le.die ihr dur- -stig seid,kommt her! ihr  al- le. die ihr
come ev’- - - -ryone that thirst - eth, come to lim ! come ev-r1y one that
f— A\ A ) L N e _

4-,!‘-'5 bo o - i =F/ — ‘; ‘k'\i ]

A3 17 |3 1 T | ] 7 | I | ] | B —

;j E r..r oL r - . :
durstigseidkommther zum  Was-ser,kommt her zu ihm! ihr al- le, die ihr
thirst - eth, o come o the walers, o comeunto him! come ev’-ry one that

i I l/\l { o 5 — }
I/ S —— | m— —F = - HJ s =
o — —1* f ¥—i
rry -
al- -le kommt her zum ‘Was-ser,kommt her zu ihm! kommt her, kommt
come ev-ry one, come to the wa - ters, come! 0 come to
o |
//
—
2 | .h f p
<y h—p —d o Z =
A = P
4 H

Edition Peters. 7648



fH 1 — \ | N /\/,\ | cresc. |
1N 1 | 1 I\‘ rl 10 H H 11 .' 1 ]
+ 14 T T = - ~ l' I ! I I g I-H : I —
D) seid, kommt her zu ihm, kommther zum Was- - - - -serkomm’ zu ihm! kommt
come, o come to lim, o cometolhe wa- - - -. -lers,come fo him, 0
9 a 1 T N t —T pe— & 1 —— - 01‘6180. - 1
y RN 1 N N 1 1 1 f — | 1 | I P | 1 1 1 1 1 1 1 1 1
1 1 1 I - T = | 1 |
N— N~—" ——— S~
. dur- -stig seid,kommt her zum Was- - -ser,kommt zu ihmkommther!
thirst-eth to the wa- - . - - - - . -lers, come fo lim, o  come, .
A | : - W P crese.
. H | el | 7<% é I D
ANV I ¥ f ; I - 1 ] L—| ! — I I I 1
dur- -stig seidkommt her zum Was- - - -ser,kommt zu ihm kommt her! ____
thirst - eth to the wa- - - -fers, come, o come to lkim, o come___
cresc.
o) F; Y et T s o 177 >
F— —— P
nert kommt her zu ihm kommt, . kommtzu ihm! _ komm
hvm/ o come Yo ki, come, __ come to him,___ o
| \ - ﬂﬂffﬂ\ L i ! |
1 - E\I‘ F 1 E l g : }\) I'- 1 T 1 N
‘Q\_~________— B aF
N |
O } — o T z T
i I Py [ 4 1 v 1 q p= 7. 74 & -
o = S i f P —
- I * 7 G 5 ¢ e
\_/ —
——
6 S =/ 2 - ~
)’ AN P P | T T T - T - T —
G —F—f—Lf e =
D) her, kommt her! kommt her zu ihm!
come, 0 come, 0 come to flem/
N i — — yd . 3 D
e e e 1=
s =t= F———tf ! ! '.
_kommt her zu ihm! kommt her zu ihm!
_ 0 come__ to him, 0 comelto lim/
— — g V4 _ D
+——1 - } -— -
—1 ——p I | =  — T 1
} | i 1 g : I | 1 1 1] 1 1
D) kommt her! kommt zZu ihm!
to flim, come to  lim/
)] H
1 1y #P
Z—H—F i
her ____ zn ihm! kommt her zu  ihm!
come__ to lim, o comefto him/!
’1? I }l - I } - Il\ ,r:%. T :\ l T :\ ! I ‘l f:\
l\\g P — — = S :F e ni‘ii“_&d—t{;’g -
mf f> dimin| p
| K o
Ol | - (/] pZi P2 el &:_ o
LI ) A - - - [~ 174 14
“—b — —— — © 2 - G o
- f

Edition Peters.

7618



194
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S
Sopran. === = S —
Als - dapn wird eu - er Licht her -
3 ‘f.l 1 1 1 ‘R A T I 1 1
Alt. = e be—i|
T
And  then, then shall your light break
) ‘f. ] I 1 b ]
Tenor. e : tbs } ]
{ T } } Fa 1§ : T 1
Als - dann wird eu - er Licht her -

Bas, - e =
And  then,then shall your light break

Andante Maestoso.

0 4 — '
e ®—2 — =
e e &
i I
JI
£fel,
|h -
1 | S Ve 1 P!
Jrereghe e |
-"-fn——u - h- h = =
e ————p—p— " : e =i ]
vorbrechenwie die Mor- - - -gen- -ro-te, und en- -re Bes-serung wird schnell
9 gn T T t t PR I H T 1 T T T K— )
i - ——{fa et E o e e
Jorthas thelight of morn- - - -ing breaketh, andyourhealthshall  speedi-ly springforth
-"-frv-u _ll-_fl‘-‘ - h S - T n 1
e — T = e
vorbrechen wie die Mor- - - -gen- -ro-te, und eu- -re Bes-serungwirdschnell
y b = be o ﬁf"h‘& b Y

e e e f =1 — e

Jorthas tl'wlz'glzt of morn- . - -ing

A
-

breaketh,and your health shall  speedi- lyspring forth

=

&@;3:3
z
BT
QY

Edition Peters.




IA 3 p{\ k T = - l. I ;f\ -~ i |
| e a—p ¢ a
und die Herr-lich-keit des Herrn wird
and the glo-ry of the Lord e- PR
} i — — = d‘ﬁ:'
und die
‘ . . m’m’ the
SEESEt=— = S ===
Herr-lich-keit des Herrn  wird euch za sich neh- - -
glo-ry of the Lord e - ver shall re- - -
! — e hr i
: f 1 !

und die Herr - lich - keit des

ﬁ
B
quf

I
I

==
) (Mr! N
(NS
DINLSERERL Y
B U
\
TN

] = 77 1t
_ , == — 7 —H —
© _euch zu_sich neh- -men, wird ___ euch zu sich, zu sich neh - . -
- ver shall re - ward  you, e - - -ver, e - ver shall ____  re - ward ____
._eresc: £
P ; ===
. o | ~— : . ~1~
Herrlich-keit des Herrn wird ___ euch zu_sich, zu__ sich neh = -men.
glo-ry of the Lord e - - -vershall re - -ward, rTe - - -ward_ you.
A 4 ~e crese. "  —
e s s s o s B e s A
T e — E——— m—— o—  — H — & it
J - -men, je  Herrlich-keit des  Herrn wird euch zu ' sich peh—- -
ward you, (}w gllg‘-v;y of the  Lord e - ver shall ___  re . ward __
” l,) : T 1 _'98_0' I T 1 T i "f F T 1}
77— i |  — hﬂ o &f — & o — —1 HE"
k1d " 1 = A ! T i | o - i 1 ? L] (% ) 1 { B
Herrn wird ench  zu sich neh - - - - 1hemn, wird euch zu sich neh- - -
Lord e -ver shall re-ward you, e - ver shall -?'Pf - ward
—

NN\

] | ’] =8 [ ’g %—b _|
I. T 1 F
¢ i ! cresc. ,: be b . S I ’
WJ—J—:—‘,% 7 Ve E | , _J_E_J__ _‘j_;/:
Allegro. h

A Dopnplo movhqento. _ £,

r Cre - a - for, how

1
1
Z
T
Herr, un -ser Herrsdier, wie
Lord, ou
T

|
I 1 i | { f T 1
) -~ 1 1 1 T L] T 1 1
—&
L}

r, un - ser Hrrscher, wie herrlich ist dein Na -me i-n al-len  Lan-den! Herr,
Lord,our Cre - a - tor, how ex-cel-lent Thyname is in all the na-tions! Lord,

—1
i}
T

7t
men.
you.

]
I

You. .
Allegro.
a » Doppi, movime, +0.

} I _
/ 1 N 1 1 ] 1
ANI V. Al | =
L T = =
VS ﬁ'i_f g i = i
— b O
£
<

Lof

@

\Y
el
ol
a4 % | I
N
—
=qT]
WO
R
\|
\

5
i

L
Edition Peters. 7618



196

=

herr - lich

wie

Lan - den!

-len

al-

D)

how ex-cel-lent

Herr,

na - tions! Lord,

the

all

ex - cel - lent thy name is in

herr-lich ist dein Na - me in

T 1

o=

e
in al-len

-tions,— inall the

===
S—— hd

Lan - den,

4
T
1

7

1
T
i
L4

]
I
>
4

#
'3

9
&
o

Lan-
na-

- tions, tn all the na-

-den, in al-len

l-len L
in all the

in a

-den,
tions,

D 4 -
..mm L]
£
Es | e
@y
iRk il
wsd || kﬂHa
et |1 s
s |
TR
AR
i ‘
.IdJ. ]
J,.W.!
e
e e
iy
— g
JHE e YERE
i i
] ,j
. 1
N ok
ST =~ AT
e QI
N

28 AP 28
vwm = ' «“T ,.muum T I
1
— - -
MHER . s .EW pL
N '
ALLES T LTSS T i
g (WIES
M =8 4
|t = QO lm Ry B . [ {]
1l e .m HHIEES ,
m, » & BN
- B [ 'y
g8 4 o &K U TN —S
n--..nu_uﬂ ,m,w .m.m ERS \
' T.. v r_. t |.m .m L
L el 3 |3 7 M|
il ' ] = S | = . d
L}
« =
LI Mwm %w o
& S ay g m A
R ERE R 1R
B2 T
Al Es ] =S4 ES Nl 2 s bl 41
LT ] NN = \]
e
MIEE _ Im 7
1 =] =] i
[ Ty .
TN 1 D RS h_v..,m L
LEARRR=R L) N
- 3 1
mEs (| 3R
£ 3
I S VA
T e |, |58 LIN
1 L}
{4 .‘ ' | mw
eI n. ' 1 W
C-S i
IER IR 2 s
Q|| = K i |
HESIINES 58
1 ]
~N - {
=T B M
1] t
HESIN E37
A [ORNT
) TN £y 1
B [y =
-3 £ £ X
N <N < " <
N~

7z

7z

I

Fatis
i

_den, ___

Lan-
all,

wie herr - lich in al- -len
how ex- -cel-lent in

-tions/

]
-den!

| iy
e ol U
L L4

1
=
&

o

# g
&
R —

-me, _ Herr, un - ser

7]

O

_lich ist dein Na-

Herr- -
ti, our Cre - a- -

#s,__  Lor

-cel-lentThy name

|

Herr, un - ser

7z

Lan - den!
Lorc?, our Cre-

n all the wna- tions/

in al-len

Lan - den,

-me in al- - -len
all the na - tions,

Na-
name

Lan - den!

"

-den, in al-len

-tioms, in all

s n

)

1 hd
T
K74

ol

A “
™ |..= X
Nlu uw., o
T/ [T

P = =
i
TOHeLTE !
i )
T lﬂo
: iy
1 !I..l..|
SN T YEE
See L

7648

Edition Peters.



197

/'—.—_—m |
ESessEe ===
_ inal-len Lan - .. - - - L den, wie herrhch ist dein
. = nall the na- - cs - s , how ex-cel-lent Thy
gcher, wie  herr - -"lich ist__ dein Na- A _me in al - len
. tor, Cre- -a- - -lor, how ex-cel - lent T}cy name, wn all the
f'Herr - - - -scher, Hert un sex Herrscher, w1e herrhch ist dein
a- - - - - - -tor, Lord, our Ore - a - tor how ex-cel-lent Thy
-2 : i ?\ T ; : i | = -5 vy T | — ﬂp T I ‘al
W=t ie L e L g
Herr, un - ser Herr scher, wie herrlich ist dein Na - me in al - len Lan- - - -
Lord, our Cre - a- - for, how  ex-cel- lent Thy name s in all  the na- - -
o) [ [ P} [ | , [ B
)" A . IV 1 1 ] 1 1 1 [ { 1 1 1
1 1 1 Ml Ns) Pl TS| =y
G e e SrES S
, N I\ ” | h uJ" ‘h A‘ J‘ ‘J' 'J' ‘L
o) N2 i :ﬁ:m HE o— =4 jo12]
—— - f —1 = I t 1 1
g ¢ 2 g ' ! '
T I ID I | 1
Na - mein al - len Lan- - -den!
name s m all the na- - -tions!
-den! Herr, un-ser Herrscher, wie herrlich ist :iein Na - -1'ne i;)
-tions! Lord,our Cre - a - tor, how ex-cel - lent Thy name is in
£ E==—== == } ———
~me, ' istdein Na- - -me in al-len Lan - den,
mn all the mna. - -tions,in all the na - tions,
SE==srea—s= = ==
- - - - - - -den, wie herrlich ist dein Na-me in
- - - - - - - - - -tions, how ex- cel - lent Thy name is n
[ I') A | | | | . ] |
)" AN . Y A 4. 1 =i Pl 1 1 M I 1 | I
T A= 74 Ic 1 1 1 | 1 (2} :l 1
2 R — ; ;

d

h_# f &= T P —
i » = T F—%e—F 77—
: e e e et i e ——
Herr, un-ser Herrscher, wie herrlich ist dein - - -melA- - -men, A- -
Lord ourCre - a - tor, how ex cel-lent Thy name ______ is] A- - -men, A- -
]
P~ ) 1 " 7 —1 1
L T ~ S —_
-};:;1 Lan—- - -Qen!, 2- = - - men,
na-__ - - - ! - - - -
. - tions men,
] —® 2 @& F I == — |
—— —+—1F I ." e I f |
Herr, un-ser Herr- scher, in al-len TLan- - -den! Herr, un - ger Herr-scher,
d’ ourCre - a - for, tn all the na- - -tions! Lord, our Cre - a - for,
= = rrats = s s e
al - len Lan - den, in al-len Lan- - -den!
all the na - tions, ___ in all the na- - -tions/
H-4 | | | ) P _Ji 7, /7 -7 77— A
e E R e == gL ERERET i k&
/] A’/ ] 74 ¥ ¥ A LAY/ (4 o
It - © F:l 7 ”
Py) ] Iy I ~—— 1 T T e o— ~ 7
| ) | - z
Ty c o 4 | I Iﬂ #H IO
_‘); ﬁu. % 4 [Zd T‘:t% j q‘ ! oy 1 1 |74 | /]
Z AR 41 1 il ~————1p 1 1 > = 1 1 | 4 1
kil ! | ‘ T : ) 1

Edition Peters.



MMM MM M e as MMes MHL I M M 2o [
I %qm il M .m.,m 3 ..mm R % H lm.m -.Lm.,.m L
SIS B B I 4 N A T 4 . \re = Les
HIRERS , T3 — S o IR WUE MRS =N 1] 8 =R eell
CVIIE=R (,-am_ ] e m_ % - TR b A-J..m M ] @M .mJ S S <3
£y » 1 = =8 & =8 ' HIREERS -
ET L N —Toem) g gt . —_ b |
TS ) | AU L ol 8 pmes ST A AUl e (R 11
| HE
o & R NTTY B s '
' =) o SHIERS (e S EAHE
H ..WW ALl W ol m T 1 SHHSS (b » | JEER=IPN L ™ mw . If L
3 < il -
el BX e 2R d[2 S . R Ws% £ !,.am , : . |
~ DO ~ .9 i o . < -
M M= Mas> TTeas i !r = : Ay =3 iz ST = § Y1 NW D Reel I
eSS TN B (MUEE T e HH H H H HHH H H HHH
R Mt ..&d... |l 3 b g $ 4 e £
1 e S 879 g3 sy EW N L) ﬂur 5S , f J.muum o ES [WHEE ]
v N = l. - -~
Lo HL S = L1 L L 2% e +S | =3
-WM Ll .m.m. .p-am.m. LM MW, --“” m_m BRI m..m Jm.m. » .EM i .mk.,‘ L
R Lok T S8 [MIER e T | = §1H @ R MUER [ET [WUER e
_ HiEahgNiiE SR E | SHiE S 23IPES MmEs
-~ 1
|| ey Mg [[HmHhe Hmm asf hes MBS N ES NIES e
= - ~ u [ [ 118 ERE MR 8 IH [}
UEHHEN 55 UL =S L Es R NIERNIIEE T g
ST SN 88 M I %tlmhﬂ! ™| -2 _ & .m.m wES |[TTPES MHES =
1 1 L1 = Iy - - -
! Lk 2 S'S = EES EN ]
il 1] o} Fewe N ! =3 |2 W s (W8
Tl 0 . T 9 mal.ﬂ [ 1IN NTT® nm | MW u. W..Mw ESRS Nﬂuf ..M,m s
o e - L IEE SUE: UE: ) I5E n
AN N - | L || 1t ot R nv N
s bl e il il Alle
L NSl miEl L g i T MR es MMeas T a
: Ry . = 3 T8 'y ' s - o .
St By LA, RS SIS ST (1 HREs TS Ex 8 REd MBS QlER TTRe TR
n g fH v A A /[ =3 ) I o o '3
g . T ~ [ e IR =53 ) $
; H| & & - L, & @
m.m W”. . nuki & & Lvk| 23 .wn.nmva. [ 1 LnU-l ol umlm ..“ m'w QL Nm 0\ 770 N
RS T, ol T T ] I A~ (T T R IIIER
Ll / H1Y m ] vrwm | J .1“. - - mw (i .@” ' —
B . S a BN 5
88 | Ee < e . SR | (el mm ol mm qllell
[ o QS 3 ' Lk g8 T © = ! h.l.
g8 A s M@~ T= I .m.m Loy aeE T Qe .
r.rm. I b ' - r:..m, A . mM TS B ass m
g Jls TN 3 = } 5
W | T 3 g
o NEe. AN o .up/ g < =
N~ N - R ———



199

1 o e [ — f = = —
H 1 — 1 ] 1 } 'Ié }‘ ﬁzl
Lan-den, wie herrhch lst dem Na-me in al - len Lan_-den! Herr, un-ser
nations, kow ex-cel-lent Thy name is in  all the nations! Lord, our Cre-
h ﬁu 1 T 1 Y 1 I i 1 1 I 1 1 .K I I 1 T 1 1 1 = ]
']':'l'. ’= I : :\ 1 1 1 | § 1] 1 + | T 1 1 1 ] | 6! 1] 1
A ’) T
Nee—
Lan-den, in al-len Lan-den! Herr, un-ser Herr-scher, wie herr- lich ___
nations, in all the na-tions! Lord ourCre-a - for, how ex - cel- -
» T 77 77 T 0 -
1 1 1 T r P = | =4 I = , = = 1 T 1
LI 1 1 H ! ; L | i I 1 1 1 V 1 I 11 1
- in al-len Lan- - - -den! Herr, un-ser Herr- - -
tions i all the na - - - -tions/____ ra”ourUre -@- - - -
- ) () P — mn
I I = = Q” i
=y = — + —— + 1 1 |
Herr— Herr, un-ser Herr- scher, wie
Lord, - Lord,our Cre - a - for, Cre - -
4 9 2
fu s 3 EFe 2 8 £ 2 N
)" DY /] Zd 1 Y V4 7] ' /] | 1 1
y A Y 7] 1 | T T L Pl a°* a'
o — ——+ N S = S———
o T = oo ©
e 118
Z "4 =
T LS ) E£N ] [ ] LY ] £\ ) LW ]

C
3

o]
(w
¢!l
(cbll

!
(’

h s P C . .
e = —=ewE ——===
Hg’"_'s%';;" H;';a Herr, un-ser Herrscher wie herrlich ist dein Na- - me in al-len
B s > e 1 By S S S B m——
Y._ -sz}ft %ﬁn{ ﬂg;;w' ‘;;‘_3‘ %fo;d,wr(]re -a - for, Iz.ow e.x-cel-lent Thy name s n all the
] ) -

- Sg“f}' ! Herr, un-ser Herrscher,wie herrlich ist dein Na - - me
_-Lor ff £ £

Pyl ’}f}}}— Lmd aur'Om a - lor, how ex-cel lent leyname is in all the
s'(‘g"'*i| ’:@"FEE‘Iggtlz! R
, J".f. - I lﬁ#ﬁ' - T
::-'ru. — — — — ! —
EaE R A — ' q—#*"”—“'. PR
R T L
~ o~
)’ A #u. 7 1 3 1 T T - ~ T P I ?‘ I. T (41 ]
S==SSS==SSES=======c===== s
» o ' da man dir  dankt im_ Him- - -
é\ Lan - -den, in al-len Lan- -den, Thou ﬁl lest heavn with glo- - -
o { 1
e e e e e
o . ) — ) da man dir dan-ket im Him- - -
na - - tlions, in all the na- - WNS.  Thou fil-lest heavn with Thy glo - -
” Py
o ian- - den, l in 4'11-1lenI Lanl- ~-den, I !'18. n;a.n (|iir' (ian l‘{et ilm ' him- —
) 2 - o
SE = s et tr—e—rr |
na- - tions, % all the na - - tions. Thou Sil- lest heavn with Thy glo- - -
™ | | =l
FEiis EESIE L EE L
Py) | L 1 6f 1 T T
T S e e
i 1 ——o—— .o F'h.} < " ) —
- = o ¥ ® 1 Ld1 ff oo

Edition Peters. 7618



o4
8

7z

I
-me
-me

)

T

un-ser Herrsgher,wie herrlich ist dein Na -

>
L4

1
—

T

- tor; how  ex-cel-lentThy name

e

k.

&re -a

Lord, our

Herr, un-ser Herrscher, wie herrlich ist dein Na -

7

7]

E

Herr, un-ser Herrscher!

Lonmd,our Cre - a - for,
£ a8

200

I (T o [TTT] o o N 3 [— [ [ ————— M
. % mmﬁo e U H_l.n/ IEUIER mlm il
% i A< e lg| § [an (le]lk ¢ §8q|5| EReol| R |5 (B Clom ||o|| IS
W ] n---m m-- . TR i ' . L
- e ? Amdu = 2R IRl e\ el o< (B 9|7
N e (W0 m [ o ce HH . -
- — QL -~ L'\ = =] =]
| vl S il 5l
M T FMIER 4 m ™ H0 mm. i mm. in m.m. P
3 e =il L N M S Raaliis <<t (1™} . R PULUNY \olu
M B 44 — — T Muw. S [T1T] e LI \
§ommel e ollER s loEallll« oom allel|  [MHEE|[I) . [[]]lcQ\SHIL R CSH
. 1 el [l UL ] eV~ mm U<t (] X
..M . I—.v [N ' L, M WJ IMU H-H - [ ||||m, -
g  trerte ' . ' \nm ML v o I s.-umMJu NEGY
J N NN 44 - mm.mc MD m P rMO‘.—#i “u “ S “ mm Lt nlll. .'ﬂ “ R G.’IHII
e fae e e e (@00 8 S
PEas i T . v T A
; EV HNN A MIEE TS (ME ST M P R o e —No|| dhy:
s ' Ll . ! N oo T K-
N — 3 £ T hlad g ' A . 2
S E i ] Sk ME s el g
D L] L [ 1] AL o
- e il e s B
TR . a3 o 3 _ i I
EE||||[ AN S g ST YR TN e 3
B, 21, . il ol
Es ||| HeS RS olble REETme iy /9] 1) = e anel\ ||lalle
3 ||| g IS (i |4LE COFHES T AS PrES |[[lls s TR
g w = TS R -mt v L ol & m ajprl ol
”’ 3 -_ k‘ M ' n . H T " ! ! ' “ » I t A
mm N1~ 4 -] ERIR 3 (RS L | W L . .a,uhth
] M = [ [T N ' W I
» MEN e wE e R [T L TP ||A
i =~ 7 = . =) T _
e H W 3 -—-— mm Q ™
L) IR - S T - _ _ )
ll' Le . le nnum : I AA. nw NS - 0 m
4 y m m AA% 1 ot MW v ..M
H s ! AT % « SR Hmmuﬂ u.m,mn Dno.
o DN&e e hu@\y < NCre K/ . hwnmwa ﬂ.'/ W
N w




